YAK 372.881.111.22:398(=161.1)
H. M. Ky3nenosa
Myrnuyunanvhoe 6r1002cemuoe 00WeodpazosamenbHoe YupedcoeHue
«Cpeonss obueobpazosamenvras wikona Ne 81y, e. bapuayn, Poccus

HAPOJHBIE TPAULIMA POCCUH KAK COJEPKATEJbHASI OCHOBA
OBYYEHMSI MEKKYJIbTYPHOII KOMMYHUKALIUU (HA IPUMEPE YPOKOB
HEMEIIKOT'O SI3BIKA)

Aunomayusi. B cratee paccmarpuBaercst mpoOinema (OPMHPOBaHUS MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHKAaTUBHOM
KOMITETEHIIMY Ha YPOKax HEMELIKOTO S3bIKa yepe3 0OpalieHue K pyCCKUM HapOAHBIM TPaJuLusaM. ABTOp 000CHOBBIBAET
aKTyaJIbHOCTh BKJIIOUCHHS COJIepKaTeIbHOW MH(pOPMAaIMU O POAHOW KyJBType B Ipolecc 0O0yueHHS WHOCTPAHHOMY
s3bIKy, ocobenHo B ['on enuncTBa HapomoB Poccum. IlpencTaBieH NpakTHUECKWH ONBIT IIPOBENCHHS YpOKa-
COPEBHOBAHMS 10 CTAaHILMSM Ha TeMy «YaemuTue: pycckue M HeMeIKHe Tpaauium». OnrcaHbl BBl 3a1aHUH (Mrpa Ha
MIaMSATh, 3epKAJIbHBIEC TIPEIUIOKEHHNSI, MarasiH ¢ 3¢pKIbHBIMH OyKBaMH), CIOCOOCTBYIOIINE CHATHIO SI3bIKOBOTO Oapbepa,
Pa3BUTHIO HAaBBIKOB CPABHEHMS W IIOBBILCHHIO MOTHBAmMH. C(hOpMyIHpOBaHBI METOAMYECKHE M BOCIHMTATEIbHBIC
BBIBOJIBL.

Kniouegvie cnosa: MexKymbTypHas KOMMYHHUKAIUs, PyCCKHE HApOIHBIE TPAAWINH, HEMELUKHH S3BIK, ypOK-
COpEBHOBaHME, OMIIMHIBaJIbHOE 00pa3oBaHKe, eANHCTBO HapoaoB Poccun, HrpoBbIe METOIbI OOyUCHUSI.
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RUSSIAN FOLK TRADITIONS AS A SUBSTANTIVE BASIS FOR TEACHING
INTERCULTURAL COMMUNICATION (USING THE EXAMPLE OF GERMAN
LANGUAGE LESSONS)

Annotation. The article examines the problem of developing intercultural communicative competence in German
language lessons through references to Russian folk traditions. The author substantiates the relevance of including
substantive information about one's native culture in the process of teaching a foreign language, especially during the
Year of Unity of the Peoples of Russia. The article presents practical experience of conducting a station-based competition
lesson on the theme "Tea Drinking: Russian and German Traditions." Various types of tasks are described (memory game,
mirror sentences, a shop with mirror letters) that help overcome language barriers, develop comparison skills, and increase
motivation. Methodological and educational conclusions are formulated.

Keywords: intercultural communication, Russian folk traditions, German language, competition lesson, bilingual
education, unity of the peoples of Russia, game-based teaching methods.

B 2026 rony — I'ony enuHcTBa Hapo10B Poccun — ocoboe 3HaueHne npuodpeTaeT BOCIUTaHHUE
Y IIKOJBHUKOB YBOKEHHS K COOCTBEHHOW KYJIBType IIPU OJHOBPEMEHHOM H3yYCHHH WHOCTPAaHHOTO
s3pika. AHanu3 neictByomux YMK (B wactHocTH, yueOHuk M. JI. buM) mokasbIBaeT, 4TO TEMHI,
CBSI3aHHBIE C PYCCKUMHU HapomHbIMU Tpaauiusmu ([lacxa, waemmrtue, oOpsabI), TpPEACTABICHEI
HE/I0CTaTOYHO UJIH OTCYTCTBYIOT. DTO CO3AaET PUCK (POPMUPOBAHUS OJTHOCTOPOHHEH KapTUHBI MUpA:
yualuecss MOTyT pacckas3ath O 3amaHbIX KyJbTypHbIX peanusx (Osterhase, Kaffee und Kuchen), vo
HE CIIOCOOHBI Ha HEMELKOM S3bIKe OOBSCHUTH 3HAYEHHE KyJiM4a, caMoBapa WIM OJIUHOB.
CrnemoBarenbHO,  aKTyaJlbHOCTH  pabOTBI  OOyCJIOBIEHa  HEOOXOJAWMOCTBIO  WHTETPaluu
COJIep>KaTeIbHOM OCHOBBI POAHOM KyJIbTYpbl B 00yUeHHE MEKKYIbTYPHOW KOMMYHHUKAIIHH.

OOydeHne WHOCTPAaHHOMY SI3BIKYy BKIIOYaeT B ceOs psl KIIOYEBBIX KOMIIETEHIIHA,
HEOOXO/MMBIX CETOJIHS KaKJOMY YEJOBEKY I caMOpeallu3allid U Pa3BUTHS B CTPEMHUTEIHHO
MEHSIOIIEMCSI MHpe. YPOKHM HHOCTPAHHOTO S3bIKa MO3BOJSIOT YCBOWTH COBOKYITHOCTH 3HaHUH,
YMEHUH, HABBIKOB U YCTaHOBOK, 00ECIIEYMBAIOIIUX YCIEIIHOE OOIIEHUE U TOHUMaHUe KYJIbTYPHBIX
0cOOEHHOCTEN B Ipoliecce MEKHAIIMOHAIBHOIO B3auMoJecTBUsA. 3yueHne HeMeKoro sA3blka He
OTPaHUYMBACTCS TOJBKO OBJIAJICHUEM JIMHIBUCTHUYECKHMMM CPEICTBAMH, HO U CIOCOOCTBYET
BOCIIPHUATHIO M YBAXKEHUIO KYJIBTYPHBIX TPaJNULHI, IEHHOCTE U HOPM NIOBEJICHUS HOCUTENEH SI3bIKA.
310 dopMHpYET y LIKOJHHUKOB 0a3y Ul YCHEIIHOW KOMMYHHMKAllMM B MHOTOOOPa3HOM MHUpPE H
pa3BUTHI TOJIEPAHTHOI'O OTHOLIEHUS K KyJIbTYPHOMY MHOI000Pa3HIo.
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HoBuzHa npennaraemMoro mnoaxoja 3aKJII0UaeTcssi B TOM, YTO PYCCKHE HAapOJHbIE TpaJulIUu
BBICTYNAIOT HE Kak ()OHOBOE 3HAHHE, a KaK IIEJICBOE COJEPIKATEIbHOE SJIPO KOMMYHHKATHBHBIX
3aJlaHui Ha YpOKe HEMEIIKOTO A3bIKa. B oTiiMuune OT CyIecTBYIOIIMX METOAMK, I/I€ POJAHAs KYJIbTypa
4acTo IPEJICTaBICHA JUIIb B BUJIE OT/IEIbHBIX JIEKCUUECKUX €IMHHUL, aBTOP MpEAJIaracT CUCTEMHOE
CpaBHEHHE JABYX KyJbTyp (PYyCCKOM M HEMEIKOI) dYepe3 HWIrpOBbIE CTAaHIMH C 3JIEMEHTaMHU
MHEMOTEXHUKH, IEMU(POBKU U POJICBON AECATEIBHOCTH.

Llenp — TeopeTnuecku 0OOCHOBATH M MPAKTHYECKH MPOAEMOHCTPUPOBATH 3(P(HEKTUBHOCTH
HCIOJIb30BAaHUsl PYCCKMX HApPOJHBIX TPAJULUI B KQUECTBE COJIEPKATEIBHON OCHOBBI I 00YUYEHUS
MEXKYJIbTYPHON KOMMYHHUKAILIMK HA YPOKaX HEMEIIKOTO SI3bIKA.

NccnenoBanue nposoamiock Ha 6aze MBOVY «lllkona Ne 81 r. bapnayna» (HemMenKuil s3bIK
KaK OCHOBHOM MHOCTpaHHBII). B paMkax oTKphITOTO ypoka 1o teme «Haenutuey yuamuecs 6 Kiacca
(Tpu KOMaH 1bl) POLUIM TPU CTAHLIUH.

Cranuus 1. Urpa Ha namsTh.

Ha croite — mects kapTouek co cinoBamu (Samowar, Blini, Torte, Keks, Marmelade, Teekanne)
U IIECTh CTaKaH4YMKOB. 3a 30 ceKkyH[ AeTH 3allOMHHAIIM PACTIOJIOKEHUE KapTOUeK, 3aTeM KapTOUKU
HakpbIBaJIUCh. Bpocok KyOuka onpenensyi HoMep: Hy>KHO ObLJIO Ha3BaTh CJIOBO MOJ ’TUM HOMEPOM.
3amava — 3alIOMHUTH HE TOJIBKO JIEKCHUKY, HO U BU3YaJIbHBIE 00pa3bl ABYX KYIbTYP.

Cranuus 2. 3epKajbHble IPEII0KEHUS.

[IpennosxeHus 3amucanbl clipaBa HaJleBo (OT3epKaieHsl). B nenTpe — kapTouka «Tee». YueHuk
YUTAET 3epKAIBHOE MPEJIOKEHUE U ONPEIETISET, K KaKOM Tpaauluu (pyCCKON HIIM HEMEIKOM) OHO
otHocutcs. Ilpumep: «Kuchen und Kaffee am Nachmittag» — Hemenkas Tpagunus; «CamoBap u
BapEHbE BEUEPOM» — PYCCKas.

Crannus 3. MarasuH ¢ 3epKajibHbIMU OyKBamH.

Criucok MOKYIOK 3aIiCaH 3epKalbHBIMA OyKBaMU. Y UYEHHK PacIn(pOBBIBAET CIIOBO, HAXOAUT
MYJISDK NIPOAYKTa U KIaAET B KOP3UHY. J(OMOIHUTENBHO BKIIIOUEHBI PYCCKUE CJIOBA, 3alIMCaHHbIE
HeMenkuMu OykBamu: Warenje (BapeHbe), Blini (011HbBI). 3TO BBI3BIBAET KOTHUTUBHBIN KOH(IIUKT,
CMEX U MOCIEAYIOUIEE YCIEIIHOE PELICHHE.

B xozne ypoka aBTOp BBICTYIIAN B POJIM THIOTOPA, TOUEYHO MOMOTrasi KakJ10M Ipymre. YpoK He
IPUBEN K OTKa3y OT I'paMMaTHKH: TpaMMaTHYECKHE KOHCTPYKLIIMH TPEHHPOBAIUCH HA 3HAKOMOM
coJiepKaHuu (HapuMep, MOCTPOSHUE MPEAJIOKEHUN C CAaMOBApOM).

ITocne cepun ypokoB (MSATh ypOKOB C MHTErpalnueid pyccKMX TpaauLuii) ObLIO MpPOBEIEHO
AHOHMMHOE aHKETHpOBaHME. Y4YacTBOBAIM B aHKeTHpoBaHMM 23 denoBeka. PesynbTaTsl
IIPEJICTABJICHbI B TAOJIUIIE:

% TMON0KUTETBHBIX
Bomnpoc
OTBETOB
«CTano nmu Tebe MHTepecHee TOBOPUTH TIO-HEMEIIKH O CBOUX 78 %
TPAAUIIUAX ?»
«ThI 9yBCcTBOBAJ(a) CTpax OMIMOUTHCS MEHBIIE, 4eM OOBITHO?) 82 %
«Xoren(a) ObI THI eMIE UTPATh B TAKKE UTPHI HA YPOKE?» 91 %

[Tonmy4yeHHbIE JaHHBIC TOKA3BIBAIOT MOJOXKHUTEIBHYIO JWHAMHKY: OOJIBIIMHCTBO YYalIuXCs
OTMETHJIM CHU)XEHUE TPEBOKHOCTHU U TOBBIIICHWE MHTEpEca K TOBOPEHUIO Ha HEMELKOM S3BIKE.
Oco0OeHHO TOKa3aTeNbHBIM SBJSIETCS BBICOKMHM MHPOLEHT JKETaHUS IPONOJDKATh HCIIONIB30BAaTh
UTpoBbIC PopMaThI B iporiecce 00y4eHust HemenkoMy si3biky (91 %).

Peanm3zanus ucmons3yeMoro B IpenoAaBaHK HEMEIIKOTO S3bIKa ITOIX0/1a TI03BOJISET CEIaTh
CIICAYIOIINE BBIBOIBIL:
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1. VYyamwecs ctaim OO0JbIIE TOBOPUTH HAa HEMEIIKOM SI3bIKE, CTpax OIIMOKH CHHU3HICS
Onarozapst onope Ha 3HaKOMbIE KyJIbTypHBIE peany (IOATBEP)KIACTCS JAaHHBIMA aHKETUPOBAHUS —
82 %).

2. Iporpammusiii marepuan (YMK bum) He mocTpagan — rpaMMaTHKa M JIEKCHUKa
OCBaMBAIOTCS B paMKax MPOrpaMMHON TEMaTHKHU, HO C POJHBIM COACpPKAHUEM.

3. BsIpoc nHTEpEC K HEMELKOMY SI3BIKY M €r0 U3y4eHUI0: 78 % yJarmxcsi OTMETHIIN, YTO UM
CTaJI0 UHTEPECHEE TOBOPUTH O CBOUX TPAIUIIMSIX.

4. T'naBHBINA BOCIHUTATEIBHBIA PE3yIbTAT: IETH OCO3HAIM, YTO UX KYJIBTYpa JOCTOIHA OBITH
MIpeIMETOM pa3roBOpa Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

5. HUrposbie ¢opmaTsl (CTaHIIUU, 3€pKAIbHBIE 3alaHus, KyOWkK) 3(P(EeKTHUBHO CHUMAIOT
SI3LIKOBOM Oapbep, 0COOCHHO Y ACTEeH ¢ HU3KOH CaMOOIICHKOM.

6. CpaBHeHHe ABYX KyJbTYp (PYCCKOH M HEMEIKOW) pa3BUBAET aHATTUTHYCCKOE MBIILICHUE
U 1noMoraer wu30exarb (OPMUPOBAHMSI YYBCTBA IMPEBOCXOJICTBA WM HEMOJHOLIEHHOCTH,
TOJIEPAHTHOE OTHOILIEHUE K APYTUM KYJIbTypam.

7. VYuutenp nepectaéT ObITh «EAMHCTBEHHBIM MCTOYHHKOM pPEUYU» U CTaHOBUTCS
MTOMOIIIHUKOM, YTO MEHSIET aTMOCc(epy Ha YPOKe.

8. B I'oxg enunctBa HaponaoB Poccuu eaMHCTBO MPOSBISETCS HE B €AMHOOOpa3uu TeM, a B
CIOCOOHOCTH KaXKIOTO paccKa3aTh O CBOEM Ha SI3bIKE JPYTOTO U OBITH YCIIBIIIAHHBIM.

['maBHBII BOCHHUTATENbHBIA pe3yibTaT: AETH OCO3HAIM, YTO WX KyJIbTypa JOCTOWHA OBITh
IIPEIMETOM pa3roBopa Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

[IpakTHueckoe COTpYIHUYECTBO C LEeHTpoM «HeMmIibl Antas» MOATBEPKIACT: JETH YKE MOTYT
OOBSICHATh HEMEIKOS3BIYHBIM MAapTHEPAM 3HAUEHHUE KyJIM4a M caMoBapa — IyCTh C OIIMOKaMu U
ray3aMu, HO CAaMOCTOSITENTLHO.

Pexomenpauuu uist yuurenei:

Ha ocHoBe omblTa MOXXHO MNPEMIOKHUTH CIEAYIOIUE IPAKTUYECKHUE COBETHI KOJUIETaM,
MpenoaoMM HEMEUKUN WM JPYyrie HHOCTPAHHbIE SI3bIKU.

e Hauunaiite ¢ Manoro: ogHa Tema (HampuMmep, 4aenuTue) Ha 2—3 ypoka, HE MbITalTech
00BATH BCE cpasy.

e lcnonp3yiiTe peanbHble NMpEeIMETHl WM MYJSKH: camMoBap, OapaHKH, KyJIud — 3TO
paboTaeT Jyulie KapTHHOK.

e He ucnpapnsiite Kaxayto omMOKy B MOMEHT ropopeHusi. CHauana Jaiite BbICKa3aThbcs,
OTOM pa3depute 1-2 TUNHUYHBIE OMNOKU Ha BCEX.

e OO0s3aTenbHO CpaBHUBANTE: «Y HUX TaK, Y HAC 9TaK». ITO CaMbIi €CTECTBEHHBIN CIIOCO0
3aIIOMHUTB U TO, U JPYTOE.

e [Ipurnamaiite HocuTeNnel KyabTyphl (1aXke €ClId 3TO MPOCTO 3HAKOMbIE, TOBOPSIINE M0-
HeMmelnkn). JKuBoe oOlieHre MOTUBUPYET YUEHUKOB OOJIbIIE JTF00O0M OLEHKH.

ABTOp TJIaHHpYET pacUIMpUTh MaTepuan Ha JApyrue pycckue mnpasnHuku (Macienuna,
PoxnectBo B Poccun) u coctaBuTh MUHH-CIIOBAph «PyCcCKre peann Ha HEMEIIKOM SI3bIKe» It S—7
kJaccoB. Taxoke npenoaraeTcs OpraHM30BaTh MEPENUCKY ¢ HEMELIKON IIKOIOW-MapTHEPOM, UTOOBI
y JeTel mosBUIIach peajbHas MOTPeOHOCTh paccKa3bIBaTh O CBOEH KyJIbTYpE Ha HEMEIIKOM SI3bIKE.
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